
AR15 BOLT CARRIER GROUP 5.56X45MM NITRIDE MP - BRN AR-15
5.56MM BOLT CARRIER GROUP, NITRIDE

A Bolt-Carrier Group Purpose-Built to Run Reliably in Your AR-15

Whether you're looking to finish off a new AR-15 build or you need a spare
bolt-carrier group to have on-hand as a ready replacement (always a good idea),
Brownells has you covered with its AR-15 Bolt Carrier Group. This ready-to-roll
BCG is built to provide dependable operation in any AR-15 chambered in 5.56
NATO, .223 Remington or 300 Blackout. Each Brownells AR-15 Bolt-Carrier
Group features a bolt machined from 9310 tool steel, which is heat-treated and
shot-peened. The carrier itself is machined from 8620 hardened steel. Both of
these components, as well as every other part in the bolt-carrier group, are
finished in a nitride coating. Every bolt is magnetic-particle inspected and
features a torqued-and-staked gas key. With each Brownells AR-15 Bolt-Carrier
Group, you'll receive the bolt, bolt carrier, gas key, firing pin, cam pin, firing pin
retaining pin and an extractor with the necessary spring and rubber insert. This
bolt-carrier group will work with any cartridge based on the 5.56 NATO case, and
it is not designed for use in full-auto lower receivers.

Attributes

Name: BRN AR-15 5.56MM BOLT CARRIER GROUP, NITRIDE
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 078000563
Mfr. No.: AZT-AR15-SA-001
Cartridge: 223 Remington,5.56 mm NATO,300 AAC Blackout
Finish: Black Nitride
Make: AR-15
Delivery weight: 0.322kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 216mm
UPC: 050806113930

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für die AR15 BOLT CARRIER
GROUP 5.56X45MM NITRIDE MP

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der AR15 Bolt Carrier Group 5.56x45mm Nitride MP von Brownells. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um einen zuverlässigen Betrieb in AR15Gewehren zu gewährleisten, die für 5.56 NATO,
.223 Remington oder 300 Blackout ausgelegt sind. Um die Sicherheit und Leistung Ihres Produkts zu gewährleisten,
befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzungen.
Halten Sie alle Teile der Bolt Carrier Group sauber und gut gewartet.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Informieren Sie sich über die gesetzlichen Bestimmungen in Ihrem Land bezüglich des Besitzes und der
Verwendung von Feuerwaffen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Bolt Carrier Group nur mit kompatiblen Patronen (5.56 NATO, .223 Remington, 300
Blackout).
Stellen Sie sicher, dass alle Teile korrekt installiert sind, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Überprüfen Sie den GasKey auf festen Sitz, um sicherzustellen, dass er ordnungsgemäß funktioniert.
Verwenden Sie Schutzausrüstung (z. B. Gehörschutz und Schutzbrille) während der Verwendung des
Gewehrs.
Lassen Sie das Gewehr niemals unbeaufsichtigt, wenn es geladen ist.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Entfernen Sie die alte Bolt Carrier Group, falls vorhanden, gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie die neue AR15 Bolt Carrier Group in den Empfänger ein und stellen Sie sicher, dass sie
richtig sitzt.
Befestigen Sie den GasKey, falls erforderlich, und überprüfen Sie die Verbindung.

Verwendung:

Überprüfen Sie vor jedem Schuss, ob das Gewehr korrekt geladen und sicher ist.
Achten Sie darauf, dass der Abzug nicht versehentlich betätigt wird.
Nach der Verwendung reinigen Sie die Bolt Carrier Group gründlich, um Rückstände zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie defekte oder nicht mehr benötigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Informieren Sie sich über die geeigneten Entsorgungsmethoden für Metall und Kunststoffteile.
Halten Sie sich an die gesetzlichen Bestimmungen Ihres Landes zur Entsorgung von
Feuerwaffenkomponenten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte kontaktieren Sie den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben, für weitere
Unterstützung oder bei Fragen zu Sicherheit und Verwendung.



Diese Sicherheitshinweise sind darauf ausgelegt, Ihnen zu helfen, die AR15 Bolt Carrier Group sicher und effektiv zu
verwenden. Befolgen Sie alle Anweisungen sorgfältig, um die Sicherheit zu gewährleisten und die Lebensdauer Ihres
Produkts zu maximieren.



AR15 Bolt Carrier Group Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Bolt Carrier Group. This product is designed for use in AR15 rifles chambered in
5.56 NATO, .223 Remington, and 300 Blackout. To ensure safe and effective use, please read and follow these
safety instructions carefully.

General Safety Guidelines

Product Safety: Always ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
This product is designed for nonfood use and should be treated with care.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product. Check the EU
Safety Gate platform for updates.
Online Shopping Protections: If purchased online, ensure that the seller complies with EU safety
regulations.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Ensure that it is stored safely
away from minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the manufacturer's contact information provided with
the product.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Inspection: Before installation, inspect the bolt carrier group for any signs of damage or defects. Do not use if
damaged.
Installation: Ensure that you follow all installation instructions carefully. Improper installation can lead to
malfunction or injury.
Compatibility: Verify that this bolt carrier group is compatible with your AR15 model and the ammunition you
intend to use.
Ammunition: Use only the specified cartridges (5.56 NATO, .223 Remington, or 300 Blackout). Using
incorrect ammunition can cause serious injury or damage.
FullAuto Use: This product is not designed for use in fullauto lower receivers. Ensure compliance with local
laws regarding firearm modifications.
Cleaning: Regularly clean and maintain the bolt carrier group to ensure optimal performance and safety.

Instructions for Installation and Usage
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Gather Tools and Materials:

Ensure you have the necessary tools for installation, including a torque wrench and appropriate
cleaning supplies.

Preparation:

Unload your firearm completely. Ensure that there are no rounds in the chamber or magazine.
Remove the existing bolt carrier group from your AR15.

Installation:

Carefully insert the new bolt carrier group into the upper receiver.
Align the gas key with the gas tube and ensure it is seated correctly.
Secure the gas key using the torquedandstaked method as per manufacturer guidelines.
Install the firing pin, cam pin, and bolt according to the manufacturer’s instructions.

Final Checks:

Inspect the installation to ensure all components are securely in place.
Perform a function check of the firearm to ensure proper operation.

Usage:

Always follow safe firearm handling practices.
After each use, clean the bolt carrier group to prevent buildup of carbon and debris.

Disposal Instructions

Disposal of the Product: When the bolt carrier group reaches the end of its life cycle, dispose of it in
accordance with local regulations.
Recycling: Check if components can be recycled according to your local waste management guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15 Bolt Carrier Group, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product. Always keep this manual for future reference.

Stay safe and enjoy your shooting experience with the AR15 Bolt Carrier Group!
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Istruzioni di Sicurezza per il Gruppo di Trasporto del
Percussore AR15

Introduzione
Grazie per aver scelto il Gruppo di Trasporto del Percussore AR15 di Brownells. Questo prodotto è progettato per
garantire un funzionamento affidabile e sicuro nel tuo AR15. È importante seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza sempre il prodotto in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il Gruppo di Trasporto del Percussore in ricevitori inferiori fullauto.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il gruppo di trasporto.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie quando utilizzi l'arma.
Verifica che il percussore e il trasportatore siano correttamente assemblati prima dell'uso.
Non modificare il prodotto in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovi eventuali accessori o componenti che potrebbero ostacolare l'installazione.

Installazione del Gruppo di Trasporto

Inserisci il gruppo di trasporto nel ricevitore superiore dell'AR15.
Assicurati che il percussore sia correttamente allineato con la camera.
Fissa la chiave del gas e assicurati che sia ben bloccata.

Controllo Finale

Controlla che tutte le parti siano correttamente installate e sicure.
Effettua un controllo visivo per assicurarti che non ci siano detriti o oggetti estranei.

Uso

Utilizza solo munizioni compatibili con il tuo AR15 (5.56 NATO, .223 Remington, 300 AAC Blackout).
Segui le procedure di sicurezza standard durante l'uso dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di componenti di armi e munizioni.
Non gettare il prodotto in rifiuti domestici o riciclaggio.
Contatta un centro di smaltimento autorizzato per un corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o un esperto di armi
da fuoco.



Ricorda, la sicurezza è la tua responsabilità. Segui queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile del
tuo Gruppo di Trasporto del Percussore AR15.
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AR15 Bolt Carrier Group 5.56x45mm Nitride MP
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 Bolt Carrier Group 5.56x45mm Nitride MP tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä ohje on tarkoitettu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja
asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että olet perehtynyt aseiden käsittelyyn ja turvallisuuteen ennen tuotteen käyttöä.
Käytä tuotetta vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat aseiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on aina lukittuna ja tyhjennetty ennen Bolt Carrier Groupin asennusta tai huoltoa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että Bolt Carrier Group on oikein asennettu ennen ampumista.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ja toimivat ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta täysautomaattisissa alarungoissa, sillä se ei ole suunniteltu niihin.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista aseesta kaikki patruunat ja varmista, että se on tyhjennetty.
Asenna lukko Bolt Carrier Groupiin varmistaen, että se on oikein paikallaan.
Kiinnitä kaasukey tiukasti Bolt Carrier Groupiin.
Varmista, että kaikki osat, kuten laukaisuneula ja campinni, ovat oikein asennettuja.
Tarkista, että Bolt Carrier Group liikkuu sujuvasti ja ilman esteitä.

Käyttö

Aseta Bolt Carrier Group asesiin ja varmista, että se on oikein paikallaan.
Tarkista, että ase on tyhjennetty ennen ampumista.
Käynnistä ase ja ammu vain turvallisessa ympäristössä.
Seuraa aseen ja Bolt Carrier Groupin toimintaa ampumisen aikana.
Pidä ase aina turvallisessa asennossa, kun et käytä sitä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää asianmukaisesti paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja asianmukaisista
hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, ota yhteyttä asiakaspalveluun tai
tarkista valmistajan verkkosivut. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevaroitukset tai
takaisinvetotiedot.

 Tämä ohje on tarkoitettu vain informaatiotarkoituksiin. Tuotteen käyttöön liittyvät riskit ja vaarat on otettavaHuom:
huomioon. Käytä tuotetta aina vastuullisesti ja turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 BOLT CARRIER
GROUP 5.56X45MM NITRIDE MP

Introduktion
Tack för att du valt Brownells AR15 Bolt Carrier Group 5.56X45MM Nitride MP. Denna produkt är designad för att ge
säker och pålitlig drift i ditt AR15system. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen läs igenom
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd endast produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar eller skjuter med ditt AR15.
Se till att vapnet är i säkert tillstånd innan du laddar eller avfyrar det.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra.
Kontrollera att det inte finns några hinder i vapnets lopp innan du avfyrar.
Använd endast ammunition som är avsedd för 5.56 NATO, .223 Remington eller 300 Blackout.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Bolt Carrier Group:

Ta bort det gamla bolt carrier group (BCG) från din AR15.
Rengör insidan av vapnet noggrant för att avlägsna smuts och skräp.
Sätt in den nya Brownells AR15 Bolt Carrier Group i vapnet.
Se till att BCG är korrekt placerad och låst på plats.

Användning av Bolt Carrier Group:

Ladda vapnet med lämplig ammunition.
Kontrollera att vapnet är i säkert tillstånd innan avfyrning.
Följ alla säkerhetsåtgärder som anges ovan under avfyrning.

Underhåll:

Rengör BCG regelbundet för att säkerställa optimal funktion.
Kontrollera att alla delar är i gott skick och byta ut dem vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte bort produkten på ett olagligt sätt. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre i bruk, se till att den hanteras på ett säkert sätt för att undvika
olyckor.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta en certifierad
återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare
hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din Brownells
AR15 Bolt Carrier Group 5.56X45MM Nitride MP. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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Návod k bezpečnému použití skupiny boltcarrier AR15

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili skupinu boltcarrier AR15 5.56x45mm Nitride MP od Brownells. Tento dokument
obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte
všechny pokyny a doporučení, abyste zajistili bezpečnost vaši i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vypnutá a odjištěná před manipulací s jakýmikoliv částmi.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se zbraní ve vaší zemi nebo
regionu.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a nejeví známky poškození.
Pokud zjistíte jakékoli problémy nebo neobvyklé chování během používání, okamžitě přestaňte produkt
používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při instalaci skupiny boltcarrier se ujistěte, že všechny komponenty jsou správně umístěny a zajištěny.
Používejte pouze doporučené náboje (223 Remington, 5.56 mm NATO, 300 AAC Blackout) pro zajištění
bezpečného a spolehlivého provozu.
Nikdy nepoužívejte produkt v plně automatických spodních přijímačích, pokud není výslovně určeno.
Při údržbě a čištění produktu dodržujte pokyny výrobce a používejte vhodné nástroje.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vypnutá a odjištěná.
Odstraňte starou skupinu boltcarrier, pokud je to nutné.
Umístěte novou skupinu boltcarrier do přijímače a ujistěte se, že je správně zajištěna.
Zkontrolujte, zda je plynový klíč správně utažen a zajištěn.

Použití:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň čistá a v dobrém stavu.
Používejte pouze doporučené náboje pro zajištění správného fungování.
Sledujte, zda není během střelby žádné neobvyklé chování, jako je zadrhnutí nebo nesprávná funkce.

Pokyny k likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech a ekologických normách.
Zajistěte, aby byly všechny části produktu, včetně kovových a plastových komponentů, správně recyklovány
nebo zlikvidovány.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na odborníka nebo autorizovaného
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně jeho čísla modelu a
výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali skupinu boltcarrier AR15 5.56x45mm Nitride MP od Brownells. Bezpečné používání je
naší nejvyšší prioritou.


